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JEAN SÉGUY :

ESSAI DE BIBLIOGRAPHIE

par J.-C. DINGUIRARD

AVERTISSEMENT

Que Madame France Séguy, qui nous a libéralement donné accès 
à la bibliothèque de Jean Séguy, et qui nous a apporté une aide précieuse 
dans le repérage d’œuvres d’accès difficile, veuille bien trouver ici 
l’expression de notre respectueuse gratitude : ce relevé, qui ne se conçoit 
que visant à l’exhaustivité, serait demeuré sans elle déplorablement lacu­
naire.

Les abréviations suivantes seront utilisées dans les titres des revues : 
AFT : Annales de la Fadulté des Lettres de l’Université de Toulouse. 
AM : Annales du Midi, Toulouse.
BSTEC : Bulletin de la Société Toulousaine d’Etudes Classiques, Tou­

louse.
BUT : Bulletin de l’Université de Toulouse, Toulouse.
CAF : Club Alpin Français, Section des Pyrénées Centrales, Tou­

louse.
FM : Le Français Moderne, Paris.
GS : Lo Gai Saber, Toulouse.
MP : Le Monde des Plantes, Toulouse.
RC : Revue de Comminges, St-Gaudens.
RIO : Revue Internationale d’Onomastique, Paris.
RLR : Revue des Langues Romanes, Montpellier.
RLiR : Revue de Linguistique Romane, 1. divers.
TLL : Travaux de Linguistique et de Littérature, Strasbourg.
VD : Via Domitia (AFT), Toulouse.
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1935
(1) Phonétique historique des dialectes du Bas-Comminges, mémoire 

pour le D.E.S., ms. 21 X 31 de XX + 125 p., r° seul sauf une demi- 
douzaine d’additions au v°, 2 cartes.
G.R. : Le Guetteur du Donjon [J.R. de Brousse], L’Express du 
Midi, 10 juillet 1935, p. 4. '

1937
(2) La prononciacion mietjornala del latin, GS lk9, pp. 56-58.
(3) Discours d’usage prononcé lors de la distribution solennelle des 

Prix au Collège de Garçons de La Châtre, plaquette 15,5 X 24 de 
6 p., Imprimerie A. Bourg.

1938
(4) La lenga d’Oc à l’Escôla, GS 160, pp. 49-51.
(5) La lenga d’Oc à l’Escôla, GS 16k, pp. 147-148.
(6) La lenga d’Oc à l’Escôla, GS 170, pp. 383-384.
(7) [établissement du texte et traduction du] Document, confirmation 

par Archambaut, captau de Bug et Izabel viscontesse de Nebouzan 
des privilèges contenus dans la Charte des Coutumes de Saint- 
Gaudens [art. signé J. Picot], RC LII-1-2, pp. 34-39.

19k0
(8) Archaïsmes et latinismes dans la langue de Prosper Estieu, GS 185-

188, pp. 77-82. J p

19k2
(9) Recherches sur l’origine du nom de Viella, RC LV-3, pp. 184-189.2,

(10) C.R. : Louisa Paulin, Fresca, GS 203, pp. 181-187.

19k3
(11) Au sujet du toponyme « Néthou-Aneto », RC LVI-1, pp. 67-71.K
(12) Au sujet du toponyme « Néthou-Aneto », addendum, RC LVI-3-4, 

p. 103.
(13) Pregaria d’Ipolit à Artémis [trad. d’Euripide], GS 204, p. 216.
(14) Le complexe d’infériorité de la langue d’Oc [résumé, par un audi­

teur, de la leçon inaugurale de J. Séguy], GS 209, pp. 399-401.

19k5
(15) A propos de culture, Le Routier 179, pp. 149-151.
(16) Camp de spécialisation Montagne [lettre de « J. Fouine, rédacteur 

de 3e classe au Ministère, à Monsieur le Ministre de la Montagne, des 
Relations Cavernicoles et Assimilés »], Le Routier 181, p. 191.

(17) Le second prolétariat, La Téulo, Carnet de route de Clan René
Caillé 1, pp.‘6-7.
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(18)

(19)

(20)

(21)

(22)
(23)

(24)
(25)

(26)

(27)

(28)
(29)
(30)

(31)

(32)
(33)

(34)

(35)

C.R. : Trois Grammaires [P. Fabra, Abrégé de Grammaire Catalane; UT, p 
L. Alibert, Grammatica Occitana; J. Salvat, Grammatica Occi-
tana], GS 213, pp. 90-96.

1946
Vocabulaire technique languedocien dans une affiche imprimée 
en 1937, Cahiers d’Etudes Critiques et de Philologie 1, pp. 5-16. <>. 1)

Eléments de vocabulaire languedocien dans une affiche commer­
ciale imprimée en 1937, BSTEC 64, pp. 1-4.

Deux gallicismes surprenants dans un texte de Cahors en 1468, 
RLR LXIX, pp. 147-156.

Jeux d’enfants, Folklore 42, pp. 7-8.
[Lettre à A. Dauzat : J. Séguy conteste les propositions de son 
article La question du latin : français d'abord (FM 1946, 1, pp. 1-7). 
Réponse de Dauzat à Séguy], plaquette 21 X 27 de 9 p., multigra- 
phiée.

Les Lichens, CAF 2, pp. 5-7.
Le Routier, le Jeu et le Tabac, Le Chef, Eclaireurs de France, août- 
septembre, pp. 331-334.

C.R. : S. Dobelmann, La langue de Cahors des origines à la fin du 
XVIe siècle, RLR LXIX, pp. 217-220.

C.R. : M. Prat, Recherches de toponymie pyrénéenne, RLR LXIX, 
pp. 220-221.

1947
L’enquête en haute Gascogne, FM 3, p. 181-183.
Note étymologique et lexicale : agacer, FM 4, p. 289-290.
C.R. : J. Ronjat, Grammaire istorique des parlers provençaux 
modernes, GS 219, p. 31-36.

1948
Noms populaires de plantes au Val d’Aran, Mélanges H. Gavel, Tou- P/S’t 
louse, p. 91-98.
Lettre ouverte, Radio 48 167, p. 20.
[Origine du nom Beauchalot, in] L. et H. Gary, Beauchalot : Bas­
tide du XIVe siècle, RC LXI, p. 37.

1949
(Avec P. Ozenda) Lichens du Massif de Néouvieille et de la vallée 
d’Esquiery, Bulletin de la Soc. Botanique franç. 96, p. 141-143.

1950
Le français parlé à Toulouse, thèse complémentaire pour le docto­
rat ès-Lettres, vol. 13,5 X 21,5 de 132 p., Toulouse, Privât éd.
C.R. : (1946) H. Gavel, GS 226, p. 245-249. — J. Bourciez, RLR



(36)

(37)

(38)

(39)
(40)

(41)

(42)

(43)

(44)
(45)
(46)

(47)

(48)
(49)
(50)
(51)

(52)

(53)
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LXX, p. 319 (1950). M. Cohen, Bull. Soc. Ling. Paris, XLVI-2, p. 106- 
108 (1950). A. Dauzat, FM 4, p. 313-315 (1950). A. Ferran, BUT 
(1950). L. Marquèze-Pouey, AM, p. 90 s. (1950). A. Martinet, Word 
6, p. 249-250 (1950). A. Badia Margarit, Revista de filologio espa- 
nola 37, p. 252-255 (1953).

Toponymes du versant Nord des Pyrénées d’origine botanique, 
Actas del lr Congreso Internacional de Pirenaistas del Instituto de 
Estudios Pirenaicos, Zaragoza, plaquette 17 X 24 de 22 p.
Une carte d’essai de l’Atlas gascon : « chauve-souris », FM 4, p. 273- 
276.

Le latin d’église en occitan et dans le français régional du Midi, 
BSTEC 82, p. 1-4. S, P-^3
Lichens des Pyrénées Centrales, MP 269, p. 45-47.
Réponse au questionnaire, Avance de la Ponencia General del 
lr Congreso Internacional de Pirenaistas, Zaragoza 1950, p. 110-118. 

C.R. G. Cohen, Recueil de farces françaises inédites du XVe siècle, 
BUT 3, p. 123-124.

C.R. : T. Lalanne, L'indépendance des aires linguistiques en Gasco­
gne maritime; L. Maury, Aneto ou Néthou; G. Cohen, Recueil de 
farces françaises inédites du XVe siècle; H. Gavel, Note sur les 
noms de lieux en -on dans les Basses-Pyrénées, AM p. 85-90.
C.R. : A.G. Haudricourt et A. Juilland, Essai pour une histoire 
structurale du phonétisme français; Mélanges E. Hoepffner; The 
Modem Language Review; Studies in Philology; Modem Langua- 
ges Notes, AM p. 202-208.

1951

Orvet = Orgelet, Mélanges A. Dauzat, Paris, p. 285-289.
L’Atlas Linguistique de la Gascogne, FM 4, p. 242-263.
Le suffixe toponymique -os en Aquitaine, Actes et Mémoires du 
3e Congrès International de Toponymie et d’Anthroponymie, Lou- — 
vain, p. 218-222.

La loi du 11 janvier 1951, Bulletin Pédagogique de l'I.E.O. 2, p. 1, 
2, 4.

Les parents et l’enseignement de la langue d’Oc, GS 240, p. 315-318. 
[lettre de protestation], FM 2, p. 90.
C.R. : M. Cohen, Regards sur la langue française, BUT 2, p. 66.
C.R. : A. Dauzat, Dictionnaire étytnologique des noms de famille 
et prénoms de France, BUT 6, p. 257.

C.R. : Damourette et Pichon, Essai de Grammaire de la langue 
française, 7; A. Dauzat, Phonétique et Grammaire historique de la 
langue française; T. de Felice, Eléments de Grammaire morpho­
logique, BUT 3, p. 115-116.
C.R. : J. Boutière et A.H. Schutz, Biographies des Troubadours; 
R. Lavaud et J. Machicot, Boecis; J. Salvat, Etude sur Pèire 
Godolin et Œuvres de Pèire Godolin; I. Frank, Pons de la Guardia»



(54)

(55)

(56)

(57)

(58)
(59)
(60)

(61)

(62)

(63)

(64)

troubadour catalan du XIIe siècle; M. de Camelat, La literature gas- 
coune, de las hounts prumères à oey lou die, AM p. 82-85.

C.R. : R. Lavaud et G. Machicot, Boecis. Poème sur Boèce, Annales 
de VI.E.O. 7 ,p. 64.

C.R. : A. Griera, Nombres de santo y de lugar de la diôcesis de 
Barcelona; d°, Hojas dispersas; d°, Dialectologia catalana; M. de
Riquer, Las obras complétas del trovador Cerveri de Gerona; d°,
La lirica de los Trovadores; A. Badîa Margarit, Los complementos 
pronominalo-adverbiales derivados de ibi e inde en la Peninsula
Ibérica; d°, Contribution al vocabulario aragonés moderno; d°,
El habla del valle de Bielsa; M. Sanchis Guarner, Introduction 
a la historia linguistica de Valencia; d°, Gramâtica valenciana;
C.E. Corona Baratech, Toponimia navarra de la Edad Media;
Actas de la Ira réunion de toponimia pirenaica; Boletin de la Real
Academia de buenas letras de Barcelona; Revista de Filologia espa- 
nola; C. Rostaing, Essai sur la toponymie de la Provence; P. Gar- 
dette, Atlas Linguistique et Ethnographique du Lyonnais 1; A.
Dauzat, Dictionnaire étymologique des noms de famille et prénoms 
de France; S. Pop, La Dialectologie; Annales de VI.E.O.; Bull. Soc. 
Archéol., Hist., Litt. et Scientif. du Gers; Cosmoglotta; FM; GS;
Ôc; Pirineos; RIO; RLR; Romania; La Tramontane; Word, AM 
p. 176-186.
C.R. : Mélanges M. Roques; I. Lahti, Phonétique et syntaxe paloises,
avec notes lexicologiques et morphologiques; J. Hubschmid, Praero- Lï
manica, AM p. 275-276.

Le Camp 1950 au Lac Vert, CAF p. 4-5.

1952
Les noms du têtard dans l’A.L.G., AFT p. 113-131.
Basque et gascon dans l’A.L.G., Orbis I, 2, p. 385-391.
Lichens des Pico de Europa et des Pyrénées Centrales, MP 289-290, 
p. 29-32.

Discours [d'usage prononcé lors de la distribution des Prix au 
Collège de St-Gaudens], plaquette 21 X 27 de 4 p., multigraphiée.

C.R. : I. Siciliano, Les origines des Chansons de Geste; R. Bossuat, 
Manuel bibliographique de la Littérature française au Moyen-Age, 
BUT 3, p. 102-103.

C.R. : Mélanges A. Dauzat; A. Kuhn, Romanische Philologie 1, AM 
p. 172-175.

C.R. : A. Badîa Margarit, Gramâtica histôrica catalana; L. Delluc, 
Un monje-cavalher : En Jeroni de Perigus, companhon del Cid; 
Estudios dedicados a Menéndez Pidal 3; A. Griera, Vocabulario 
catalan de origen eclesiâstico; R. Lafont, Phonétique et graphie du 
provençal; P. Bec, L’application de la réforme linguistique occi­
tane au gascon; Per Jôia recomençar; Lagarde et Lafont, De la 
langue au pays; J. Salvat, Grammatica occitana; P.L. Grenier, 
Abrégé de Grammaire limousine; J. Courriades, Eléments de 
Grammaire béarnaise, AM p. 357-360.
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(65) Le 4e Congrès International d’Onomastique, RIO 4, p. 309-311.
(66) Considérations sur le Camp des Picos de Europa, CAF 1-2, p. 6-9.
(67) Le Camp Hospital de Viella, CAF 4, p. 1-2.

1953
(68) Les noms populaires des plantes dans les Pyrénées Centrales, thèse 

principale pour le doctorat ès-Lettres, vol. 17 X 24 de XXX + 
444 p., Barcelona, Consejo Superior de Investigaciones Cientificas 
éd.
C.R. : (1946) H. Gavel, GS 226, p. 245-249. — [anonyme], BUT 1, 
p. 6-7 (1953). C. Camproux, GS 258, p. 313-317 (1954). H. Guiter, 
RLR LXXI, p. 361-366 (1954). R. Lucot, AM p. 198-199 (1954). L. Mi­
chel, FM 3, p. 228-231 (1954).

(69)

(70)

Les noms populaires des plantes dans les Pyrénées Centrales, Orbis 
II, 2, p. 473.
Essai sur l’état des palatales et de -d- en occitan du XIIe siècle, AFT 
p. 169-220.

(71) Un combiné magnétophone-électrokymographe en vue de l’analyse 
tonométrique, Orbis II, 2, p. 518-520.

(72) Fragments mutilés du Roman de Tristan en prose, Bull. Bibliogr.
de la Soc. Intern. Arthurienne 5, p. 85-95.

(73) Remerciament legit en sezilha publica lo 11 de mai 1952 per lo 
Senhe Joan Seguy elegit Manteneire, Recueil de ! Académie des 
Jeux Floraux, Toulouse, p. 100-123.

(74) Je suis fier d’être du midi, GS 252, p. 114-118.
(75) La langue d’Oc à l’école, GS 253, p. 144-146.
(76) C.R. : A. Dauzat, l’Europe linguistique; C. Bruneau, Histoire de la JC ■ -1/

langue française 13-1, BUT 1, p. 67.
(77) C.R. : P. Fouché, Phonétique historique du français 1, BUT 3,

p. 149.
(78) C.R. : F. Udina Martorell, El Archivo Condal de Barcelona en los

siglos IX-X, AM p. 222, 226.
(79) C.R. : Le T Congrès International de Linguistique romane; C. Bru-

nel, Les plus anciennes chartes en langue provençale, Supplément;
A. Brun, Bellaud de la Bellaudière, poète provençal du XVIe siècle;
C. Camproux, Histoire de la littérature occitane; Mélanges M. Ro­
ques 3 et 4; Estudios dedicados a Menéndez Pidal 4, AM p. 235-238.15,

(80) Lo Congrès de Lingüistica Romana de Barcelona, GS 251, p. 57-59.
(81) Nécrologie : A. Jeanroy, BUT 6, p. 257-260.

7954
(82) Atlas Linguistique et Ethnographique de la Gascogne 1, vol. 32 X 50, 

10 p. + cartes 1-219; Préface d’A. Dauzat; collab. princ. : J. Alliè- 
res, H. Bernés, J. Bouzet, M. Companys, M. Fournié, T. Lalanne,
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L. Lay, B. Prat. Toulouse, I.E.M. éd. pour l’éd. orig.; C.N.R.S., Paris, 
pour la 2e éd. (1965).
C.R. : L. Marquèze-Pouey, BUT 2, p. 120-122 (1954). P. Gardette, 
FM 2, p. 145-150 (1955). W. Gerster, Vox Rom. 14, p. 354-364 
(1955). A. Griera, GS, p. 387-393 (1955). G. Rohlfs, Archiv für das 
Studium der neueren Sprachen 192-1, p. 83-85 (1955). G. Wissler, 
Folklore Suisse 4, p. 61 62 et Archives Suisses des Traditions popu­
laires 51, p. 123-124 (1955). Cf. aussi S. Pop, La Dialectologie; K. Ja-
berg, Grossraumige und kleinraumige Sprachatlanten.

(83) Critique d’une critique, plaquette 16 X 24,5 de 8 p., Toulouse, I.E.M. 
éd.

(84) Notes de phonétique occitane, RLiR 69-70, p. 106-111.
(85) Accommodements avec une loi d’accommodation, VD 1, p. 44-55. JL, p ‘S £
(86) Noms de métiers dans l’onomastique toulousaine au XIVP et au XXe

s., Actes du 4e Congrès International des Sciences Onomastiques, 
Lund, p. 467-474.

(87) A propos de la diphtongaison de è et de o ouverts, AM LXVI-27 J7 p-1^5 
(= Hommage à A. Jeanroy), pp. 307-311.

(88) Idiomes et noms de lieux [refonte de la notice précédemment éta­
blie par L. Rouch], Guide Bleu des Pyrénées, Paris, pp. XLIII- 
XLVIII.

(89) C.R. : M. Cornu, Les formes surcomposées en français; T. Aubanel, 
Œuvres choisies; J. Anglade, Anthologie des Troubadours, BUT 6,
p. 267.

(90)

(91)

(92)

C.R. : A. Dauzat, Le guide du bon usage; M. Delbouille, Sur la ge­
nèse de la Chanson de Roland, BUT 2, pp. 111-113.
C.R. :J. Hubschmid, Pyrenaenmorter vorromanischen Ursprung und 
das vorromanische Substrat der Alpen; G. Pougnard, Le parler 
« franco-provençal » d’Aiript; A. Badîa Margarit, L’Atlas lingüis- 
tic de la Catalunya i el problem de la sibilant sunora -s- (fonet. z) 
procèdent del llati -d-; G. Rohlfs, Sur une couche préromane de la 
toponymie de Gascogne et de l’Espagne du Nord; T. Elwert, Délia 
vitalità del provenzale e del felibrismo; T. Aubanel, Œuvres choi­
sies; J. Anglade, Anthologie des Troubadours; Zeitschrift für rom. 
Philologie, Suppl. : Bibliogr. 19^0-1950 ; Mélanges M. Roques 2, AM, fiT p 
pp. 199-203.

Lo segond Congrès d’Estudis Pirenencs, GS 259, pp. 359-360.

1955

(93)

(94)

L’Institut d’Etudes Méridionales, plaquette 16 X 24,5 de 21 p., Tou­
louse.

Les toponymes occitans En + nom de personne , RIO 3, pp. 167-170.
(95) Les noms pré-latins des animaux et des plantes en Gascogne, Actes 

et Mémoires du 7e Congrès International de Linguistique Romane, 
Barcelone, pp. 531-538.
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(96) Rapôrt sul Concors de lenga d’ôc, Recueil de VAcadémie des Jeux 
Floraux, Toulouse, pp. 221-230.

(97) [notice linguistique dans] R. Cahisa et H. Seille, Le Comminges et 
les Quatre-Vallées, guide touristique et culturel, s.l., pp. 33-34.

(98) A propos des grèves [lettre ouverte], Bull. Syndicat Autonome du 
Personnel Enseignant des Fac. Lettres de l’Etat, 9, pp. 34-35.

(99) C.R. : J. Frappier, Les Chansons de Geste du cycle de Guillaume 
d’Orange; J. Rychner, La Chanson de Geste; P. Le Gentil, La 
Chanson de Roland; Bogaert et Passeron, Moyen-Age; R.T. Hol- 
brook, Maistre Pierre Pathelin, BUT 2, pp. 145-146.

(100) C.R. : A. Henry, Chrestomathie de la littérature en ancien français;
J. Frappier, La mort le roi Artu; A. Brun, Deux proses de théâtre;
J.A. Place, Essai sur la phonétique historique du français, BUT 3,
pp. 165-168. p

(101) C.R. : T. Aubanel, Œuvres choisies; A. Brun, Billaud de la Bellau- 
dière : Obros et rimos, Don-don infernau, Passa-t ms; P. Bec, Petite 
anthologie de la lyrique occitane au Moyen Age, Revue des Sciences 
Humaines 80, pp. 546-547.

(102) C.R. : F. Suguy, Guïnyushijïn to Guiyomou Kyusei : I. Frank, Réper­
toire métrique de la poésie des troubadours; M. Alvar, El dialecto 
aragonés; F. Masclans i Girves, Els noms vulgars de les plantes 
a les terres catalanes; Estudios dédie ados a Menéndez Pidal 5;
A. Brun, Bellaud de la Bellaudière; P. Bec, Petite anthologie, AM, 
pp. 201-204.

(103) lr Cors d’extension culturala d’Andôrra, GS 266, p. 596.
(104) Nécrologie : A. Dauzat, AM, p. 343.

1956
(105) Atlas Linguistique et Ethnographique de la Gascogne 2, vol. 32 X 50, 

2 p. + cartes 220-562 + portefeuille de cartes auxiliaires; collab. 
princ. : cf [82]. Paris, C.N.R.S. éd.
C.R. : R. Cuzacq, Bull. Soc. Arch. Gers, 57-4, pp. 456-477 (1956). 
A.G. Haudricourt, Arts et Traditions Populaires, pp. 355-356 
(1957).

(106) Les cartes auxiliaires de l’A.L.G., essai d’aréologie méthodique, VD 
3, pp. 36-62.

(107) Préface à une étude linguistique de M. Saudinos, RC LXIX-1, pp. 
23-24.

(108) C.R. : P. Guiraud, L’Argot; B. Quemada, Introduction à l’étude du 
vocabulaire médical; P. Fouché, Traité de prononciation fran­
çaise; M. Roques e.a., Cinq propos sur la langue française; F. 
Lecoy, Le Chevalier au barisel; F. Mistral, Mirèio; O. Brattô, 
Studi di antroponimia fiorentina et Nuovi Studi di antroponimia 
fiorentina, BUT 2, pp. 145-147. m

(109) C.R. : C. Bruneau, Petite histoire de la langue française 1; Mélanges 
C. Bruneau; D. Wasser-Holzgang, Beitrag zur Sqntax der Praposi- 
tionen par und pour im modernen Franzôsisch; H. Jacobsson, 
Etudes d’anthroponymie lorraine : les bans de tréfonds de Metz;
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(110)

T. Aubanel, La grenade entrouverte; C. Liprandi, T. Aubanel, 
poète maudit; M. Aubanel, Pour Aubanel; G. Liprandi, Sur un mot 
inédit de T. Aubanel; Hommage à T. Aubanel; G. Serra, Limea- 
menti di una storia linguistica delVItalia medioevale, BUT 3, 
pp. 212-214. . ,
G.R. : E. Hoepffner, Les Troubadours; I. Arthur, La vida del 
glorios Sant Francés; P. Blackburn, Proensa; A. Brun, Pierre 
Paul et son œuvre provençale; Homenaje a F. Krüger; Anales del 
Instituto de lingüistica [de Cuyo] ; Programme, Actes et Mémoires 
du 4e Congrès International des Sciences Onomastiques; J. Garo 
Baroja, La escritura en la Espana prerromana; Y. Malkiel, Studies 
in the reconstruction of hispano-latin mord families; A.L. Mercier, 
Enquête sur les végétaux dans le folklore et Vethnographie; Misce- 
lânea filolôgica dedicada a Mons. A. Griera 1; Mélanges C. Bruneau, 
AM pp. 423-428.

(111) 1er Congrès International de Langue et Littérature du Midi de la 
France, AM, p. 98.

(112) Nécrologie : I. Frank, AM p. 430.

1957

(113) Gomment le gascon adapte les toponymes aragonais, Estudios dedi- 
cados a Menéndez Pidal 7-1, pp. 61-70. JI,

(114) Suggestions pour les prochains Atlas linguistiques méridionaux, 
Actes et Mémoires du 1er Congrès international de Langue et Litté­
rature du Midi de la France, Avignon, pp. 276-280.

(115) Préface à G. Costes, L’occitan dans les rues de Toulouse en 1956,
VD 4, pp. 28-29.

(116) C.R. : M. Roques, Roland à Saragosse; P. Gardette, Atlas Linguis­
tique et Ethnographique du Lyonnais 3; F. Suguy, Jaufré Rudel; 
Estudios dedicadas a Menéndez Pidal 6; Homenaje a F. Krüger 2; 
Studi in onore de S. Santangelo; A. Badia Margarit, Fisiognômica 
comparada de las lenguas catalana y castellana; G. Serra, Del 
nome polesine da Pullicinus e del suffisso preromano -cinus; d°, 
Del nome e delle origini délia voce balma; G. Brunel, Fragments 
d'un abrégé de théologie en ancien provençal; J. Romeu Figueras, 
El cantar paralelistico en Cataluna; A. Grafstrôm, Notes de 
lexicographie provençale et catalane, AM pp. 177-183.

(117) (avec R. Nelli) Avertissement in R. Lavaud, Poésies complètes du
Troubadour Pèire Cardenal, Toulouse, p. IV.

1958
(118) Atlas Linguistique et Ethnographique de la Gascogne 3, vol. 32 X 50, 

VIII p. + cartes 563-1092 + table formant une plaquette 16 X 24,5 
de 8 p.; collab. princ. : cf. [82]. Paris, C.N.R.S. éd.

G.R. : P. Gardette, RLiR 87-88, p. 358 (1958). M. Sala, Studii si 
cercetàri linguistice, pp. 286-288 (1959). R. Cuzacq, Bull. Soc. Arch. 
Gers, 61-1, pp. 126-130 (1960). Cf. aussi X. Ravier, GS 315, pp. 431- 
438 (1964).

(h? Les
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(119)

(120)

(121)

(122)

(123)

(124)

(125)

(126)

(127)
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Catalan aixeta 'robinet’. Romanica, Festschrift fiir G. Rohlfs, PP.JT 
417-426.

Les désignations numérales du tas de gerbes en Gascogne, VD 5 
pp. 170-172.
Occitan tésu (n) ’petit du porc; porc’, Etymologica {Mélanges W. von 
Wartburg), pp. 699-705.

C.R. : C. Bruneau, Petite histoire de la langue française 2; P. Fou­
ché, Phonétique historique du français 2; J. Frappier, Chrétien de 
Troges; K. Michaelsson, Le livre de la taille de Paris l’an 1296,
BUT 2, pp. 196-197.
C.R. : C. Brunel, Recettes médicales, alchimiques et astrologiques 
du XVe s. en langue vulgaire des Pyrénées; B. Hasselrot, Etude sur 
la formation diminutive dans les langues romanes; H.G. Koll, 
Langue und Langage im Mittelalter; A. Grafstrôm, Etude sur la 
graphie des plus anciennes chartes languedociennes avec un essai 
d’interprétation phonétique; B. Müller, Die Herkunft der Endung 
-i der 1. Pras. Ind. des provenzalischen Vollverbs; P. Nauton, Atlas 
Linguistique et Ethnographique du Massif Central 1; J.M. Casas 
Homs, Torcimany de Luis de Aversô; I. Cluzel, L’Ecole des Jaloux 
(Castia gilos), fabliau du XIII* s.-par le troubadour catalan Raimon 
Vidal de Bezalu; P. Imbs,aBilan d’une poésie : la lyrique des Trou­
badours; J.W. Draper, The early troubadours and persian poetry; 
Mostra di codici romanzi delle biblioteche florentine; C. Bailet, 
J.R. Rancher et le dialecte niçard; P. Gardette, Une grande mé­
connue : la langue lyonnaise; L. Michel, Singularités de l’alose et 
migrations d’un nom atlantique en Méditerranée; E. Alarcos Llo- 
rach, Algunas consideraciones s. la evoluciôn del consonantismo 
catalan; J. Corominas, Diccionario critico etimolôgico de la lengua 
castellana; K. Baldinger e.a., Die Arbeiten des Institut für romanis- 
che Sprachwissenschaft; R. Amigô i Anglés, Reus; R. Nelli, Le 
Languedoc et le Cômté de Foix. Le Roussillon; C. Joisten, Contes 
folkloriques de l’Ariège et Les Contes folkloriques des Hautes-Alpes 
et Contes et chansons folkloriques des Hautes-Alpes et Le conte de 
Poucet dans les Hautes-Alpes et le conte folklorique haut-Alpin et 
La vie traditionnelle enfantine dans les Hautes-Alpes ; S. Pop, Mgr 
Griera; Estudios dedicadas a Menéndez Pidal 7-1; Thésaurus; 
Anales del Instituto de lingüistica [de Cuyo]; Actes du 7e Congrès 
International de Linguistique romane; Actes et Mémoires du 1er 
Congrès International de Langue et Littérature du Midi de la 
France; Mélanges mistraliens, AM, pp. 371-378.

1959

(avec X. Ravier) Chants folkloriques gascons de création locale 
récemment découverts dans les Pyrénées 1, VD 6, pp. 1-123. — C* 6 

C.R. : G. Hammarstrôm, Etude de phonétique auditive sur les par-
K, p- Htlers de l’Algarve, Phonetica 4-1, pp. 54-55.

C.R. : P. Fouché, Phonétique historique du français 2, FM 2, pp. 
130-133.
Nécrologie : H. Gavel, BUT 2, pp. 137-140.



(128)

(129)

(130)

(131)
(132)
(133)

(134)

(135)
(136)

(137)
(138)

(139)

(140)
(141)

(142)

(143)

1960
(avec X. Ravier) Chants folkloriques gascons de création locale 
récemment découverts dans les Pyrénées 2, VD 7, pp. 2-181. *

Un oracle gascon dans une bouteille, Atti del 8 Congresso Interna- 
zionale di Studi romanzi 2-2, Florence, pp. 749-754.
Noms de l’étincelle en Gascogne, Miscelânea filolôgica dedicada a
Mons. A. Griera 2, Barcelone, pp. 353-359.
Raport sul Concors de lenga d’Oc, GS 293, pp. 245-254.
Préface à L. Saudinos, Monographie de Mayrègne, s.l.
C.R. : E. Faral et J. Bastin, Œuvres complètes de Rutebeuf; P.
Nardin, Les fabliaux de J. Bodel; K. Varty, Le Jeu de Robin et
Marion; R. Lafont, Petite anthologie de la Renaissance toulousaine 
de 1610, BUT 2, pp. 216-217.

C.R. : A. Griera, Atlas Lingüistic d’Andorra; C. Camproux, Etude 
syntaxique des parler s gévaudanais ; S. Escoffier, La rencontre de 
la langue d’oïl, de la langue d’oc et du franco-provençal entre Loire 
et Allier; M. Alvar, Léxico aragonés del A.L.C.; R.W. Thompson, 
Algunos fitônimos caspolinos; F. Suguy, Flamenca, roman de 
mœurs du Midi; I. Cluzel, Princes et troubadours de la maison 
royale de Barcelone-Aragon; S. Pellegrini, Studi su troue e trova- 
tori délia prima lirica ispano-portoghese; Mélanges I. Frank; G.
Plaisance, Les formations végétales et les paysages ruraux; P.L.
Berthaud et J. Lesaffre, Bibliographie occitane, AM pp. 360-364. JlC? 
Nécrologie : H. Gavel, RLiR 93-94, pp. 185-186.
Nécrologie : H. Gavel, AM pp. 365-367. yp

, 1961
Le système du pronom régime en gascon du Médoc, VD 8, pp. 2-14.
Les Eclaireurs de France et la laïcité, Livre d’Or édité par les 
Eclaireurs de France de la région Languedoc-Gascogne, pp. 27-28 
[N.B. : la datation proposée est incertaine].

Préface à A. Delfau, Œuvres choisies d’A. Galhard, Toulouse,
pp. 1-2.
C.R. : R. Lavaud et R. Nelli, Les Troubadours, BUT 3, pp. 242-244.
C.R. : L. Remacle, Syntaxe du parler wallon de la Gleize, BUT 6,
pp. 563-564. jTT.p-Uil

C.R. : J. Mazaleyrat, La vie rurale sur le plateau de Millevaches;
B. Pottier, La cassotte à manche tubulaire; J. Hubschmid, Mediter- 
rane Substrate; M. Pfister, Die Entwicklung der inlautenden Konso- 
nantengruppe -ps- in den romanischen Sprachen; X. Ravier, Un 
trait peu connu de la phonétique du gascon; P. Wolff et X. Ravier, 
Accord d’arbitrage entre Tarbes, Bagnères et Ibos; D.R. Suther­
land, Flexions and categories in old provençal; L. Sletsjoe, Le dé­
veloppement de 1 et n en ancien portugais, AM pp. 247-251.

Nécrologie : W.D. Elcock, AM p. 255.
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1963

(144) Présentation du 3e volume de l’A.L.G., Actas del 3r Congresso Inter- 
nacional de Estudios Pirenaicas, Zaragoza, pp. 127-130. r" ~ 7 c

(145) C.R. : P. Bec, La langue occitane; J. Salvat, Philadelphe de Gerde, 
BUT, pp. 245-247.

(146) C.R. : S. Palay, Dictionnaire du béarnais et du gascon modernes; 
A. Lanly, Enquête linguistique sur le plateau d’Ussel, AM, pp. 235- 
238.

196^

(147) (avec X. Ravier) C.R. : E. Nègre, Les noms de lieux de France, AM 
pp. 232-233.

1965
(148) Essai de cartographie phonologique appliquée à l’A.L.G., Actes du 

10e Congrès International de Linguistique et de Philologie romanes 
3, Paris, pp. 1029-1050.

(149) Saint-Gaudin ? ou Saint-Gaudinsse ? Le professeur Séguy donnera 
la réponse, Era Campano d’Argent 16, p. 19.

1966
(150) Atlas Linguistique et Ethnographique de la Gascogne 4, vol. 32x50 

(= cartes 1093-1608) + fasc. 21 X 27 de 37 p. (= Avant-Propos) 
+ fasc. 16 X 25 de 8 p. (•= Table). Enquêteur et collab. princ. : 
X. Ravier. Paris, C.N.R.S. éd.
C.R. : P. Gardette, RLiR 119-120, pp. 422-427 (1966). L. Marquèze- 
Pouey, BUT pp. 355-358 (1967). V. Rusu, Revue Roumaine de Lin­
guistique, pp. 273-276 (1967).

(151) Garbure, TLL 4-1 (Mélanges P. Gardette), pp. 433-437.
(152) C.R. : H. Guiter, Atlas Linguistique des Pyrénées-Orientales, RLiR

119-120, pp. 427-430 (et AM pp. 552-555).
(153) C.R. : L. Alibert, Dictionnaire occitan-français d'après les par- 

lers languedociens, RLiR 119-120, pp. 430-431 (et AM pp. 549-550). Tp j
(154) C.R : F. Arnaudin, Recueil des proverbes de la Grande Lande; J. 

Boutière et A.H. Schutz, Biographie des Troubadours; A. Duraf- 
four e.a. éd., Les Œuvres de M. d’Oingt; G. Straka, Poèmes du 
XVIIF s. en dialecte de St-Etienne, AM, pp. 125-129.

1967

(155) Structures sémantiques des noms désignant en gascon les catégories 
d’animaux d’élevage, VD 12-13, pp. 1-13.

(156) C.R. : J. Carrascal Sanchez, La penetraciôn de la lengua catalana 
en el dominio gascon; R. Nelli et R. Lavaud, Les Troubadours 2, 
AM pp. 229-231 (et BUT, pp. 358-360).
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1968

(157) [sans titre : proposition de Charte des études linguistiques], pla­
quette 21X27 de 11 p., multigraphiée.

(158) C.R. : J. Verguin, Le Malais, BUT 6, pp. 509-511. Jî , p 6V’
(159) C.R. : P. Fouché, Morphologie historique du français. Le verbe,

BUT 7, pp. 655-656. HL,
(160) C.R. : J. Duvernoy, Le registre d'inquisition de J. Fournier, AM 

pp. 93-94.

1969

(161) Discours d'usage pour la réception de l'Ordre National du Mérite, 
plaquette 21 X 27 de 5 p., multigraphiée.

(162) C.R. : R. Lafont, La phrase occitane, RLiR 131-132, pp. 419-420 
(et AM [1970], pp. 203-204).

(163) C.R. : P. Bec, Les interférences linguistiques entre gascon et langue­
docien, RLiR 131-132, pp. 420-423 (et AM [1970], pp. 204-206). fjj’/

1970

(164)

1971

(165)

(166)

(169)

(170)

(171)
(172)

(167)
(168)

La palatalisation de a dans le gascon du Pays de Seignanx, Mélanges 
P. Fouché, Paris, pp. 21-35.

Les Atlas Linguistiques de la France par région, Langue Française 
18, pp. 65-90. 3 2^

La dialectométrie dans l’A.L.G., RLiR 145-146, pp. 1-24. j-
L’accusatif prépositionnel en gascon et dans Je français du Sud- 
Ouest, TLL 11-1 (Mélanges P. Imbs), pp. 429-433. jr

L’occitan a l’estrangièr, Vida Nàstra 6, p. 10.
Linguistique romane. Ethnographie de l’Occitanie, Bulletin de la 
Recherche de l'Université de Toulouse-Le Mirail 1, pp. 47-53.

C.R. : J.L. Fossat, La formation du vocabulaire gascon de la bou­
cherie et de la charcuterie; G. Rohlfs, Le Gascon; P. Bec, Manuel 
pratique de philologie romane, AM pp. 95-99.

1973

La relation entre la distance spatiale et la distance lexicale, RLiR 
139-140, pp. 335-357.

C.R. : E. Nègre, Œuvres complètes d'A. Gailhard; A. Duraffour, 
Glossaire des patois frahco-provençaux; F. Arnaudin, Chants popu­
laires de la Grande Lande, AM pp. 247-249. , p |ÿy

1972

xK*!
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(173) La fonction minimale du dialecte, Actes du Colloque National du 
C.N.R.S. sur les dialectes romans de France à la lumière des Atlas
régionaux, Paris, pp. 27-42.

(174) Atlas Linguistique de la Gascogne 6 [N.B. : le vol. 5 de l’A.L.G. 
(1971) est dû à J. Allières : il n’a pas été recensé ici].

S
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APPENDICE : ŒUVRES INACHEVEES

(a) Au moment de sa mort, J. Séguy travaillait à une étude sur les formu-
lettes d’envol de la coccinelle; prévue pour les Mélanges Rostaing, 
cette étude n’a pas été rédigée.?^

(b) J. Séguy avait le projet, une fois achevé l’A.L.G., de travailler à un
livre sur l’éthologie du langage, et commençait à rassembler des 
notes à ce sujet.

(c) Enfin, J.L. Fossat (que nous remercions bien vivement pour son aide)
nous apprend que J. Séguy « avait le projet d’écrire un roman dont

20
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INDEX DES AUTEURS
dont Jean Séguy a signalé ou commenté l’œuvre dans des études, préfaces, 
C.R., etc. (les chiffres renvoient aux numéros de la bibliographie) :

Aebischer : 43, 55, 63, 110.
Alarcos Llorach : 123.
d’Alauzier : 55
d’Alessio : 79
Alibert : 18,153
Allières : 93
Alvar : 55, 102, 110
Amades : 110, 123
Amigô i Anglés : 123
Anglade : 89, 91
Aquarone : 79
Aramon i Serra : 79
Arland : 108
Arnaudin : 154,166
Arnold : 43
Arthur : 110
Aubanel, M. : 109
Aubanel, T. : 89, 91, 101,109

Badia Margarit : 55, 63, 64, 91, 110,
116

Bailet : 123
Balaztena : 55
Baldinger : 123
Baqué : 55
Baraillé : 55
Barandiarân : 110
Barrai : 55 »
Bastin : 133
Battisti : 55
Baulig : 43
Bec : 64, 101, 102, 145, 163, 169
Benedetto : 43
Bérard : 108
Berthaud : 134
Bezzola : 43
Billange : 55
Blackburn : 110
Bogaert : 99
Boisgontier : 154, 166
Boissède : 55
Bonnafous : 55
Bossuat : 43, 62
Bourciez : 43
Boutière : 53, 79, 154
Bouzet : 63
Branciforti : 116
Brattô : 108

Brun : 43, 79, 100, 101, 102, 110 
Bruneau : 43, 76, 109, 122
Brunei : 43, 63, 79, 116, 123
Buesa Oliver : 110,123
Burger : 43

Calvinhac : 96
Gamelat : 53
Camproux : 55, 79, 134
Ganson : 55
Caro Baroja : 110
Carrascal Sanchez : 156
Garreter : 55
Gasaboune : 96
Casas Homs : 110, 123
Casasnovas Marqués : 110
Castan : 55
Castro y Galvo : 110
Cèbe : 131
Chambers : 123
Chanot-Bulier : 96, 131
Chaytor : 79
Clémens : 55
Cluzel : 123, 134
Codina : 110
Cohen, G. : 41, 42, 43
Cohen, M. : 50
Colon : 110
Colotte : 55, 79
Companys : 93
Cornu : 89
Corominas : 79,123
Corona Baratech : 55
Corso : 116
Costes : 115
Courriades : 64
Cremona : 79
Grevayat : 55
Cubaynes : 30

Damourette : 52
Dauzat : 23, 51, 52, 55, 76, 90, 104,

110
Decremps : 96
Delbouille : 90
Delfau : 139
Delluc : 64
Deutschmann : 116
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de Diego : 55
Ditlevsen : 55
Dobelmann : 26
Draper : 123
Dufour : 56
Dupin : 154, 166
Duraffourj: 43, 154, 166
Durdilly : 154
Durieu : 96
Duvernoy : 160

Ebeling : 110
Eckhardt : 43
Elcock : 55, 79, 143
Elwert : 91, 116
Errante : 55
Escoffier : 134
Estieu *: 8

Fabra : 18
Faral : 43, 133
Faraudo de St-Germain : 55 
de Felice : 52
Flasche : 110
Flutre : 43, 110
Fornier : 96
Fossat : 169
Fouché : 43, 63, 77, 108, 122, 126, 

159
Fourquet : 43
Frank : 53, 55, 56, 79, 102, 110, 

112, 116
Frappier : 43, 99, 100, 12É
Fuchs : 43
Fuzellier : 55

Galtier : 55
Gamillscheg : 110
Garcia Blanco : 55, 110
Gardes * 55
Gardette : 55, 79, 110, 116, 123, 154, 

166
Gavel : 42, 55, 93, 127, 135, 136
Gaya : 110
Giner : 110
Gonon : 166
Gonzalez Guzman : 110
Gorosch : 110
Gougenheim : 43
Grafstrôm116, 123
Grégoire : 43
Grenier : 55, 64, 96
Griera : 43, 55, 63, 64, 79, 110, 134

Griffe : 55
Guiraud : 108
Guiter : 83, 110, 152

Hammarstrôm : 125
Hasselrot : 91,123
Hatzfeld : 110
Haudricourt : 43
Heim : 108
Henry : 100
Higounet : 110
Holbrook : 99
Hoepffner : 43, 110
Hubschmid : 56, 79, 91, 142

Imbs : 43, 123
Irigaray : 55

Jaberg : 110
Jacobsson : 109
Jaurès : 55
Jeanroy : 43, 81
Jodin : 55
Joisten : 123
Jud : 43
Juilland : 43
Junyent : 110
Jurand : 96

Kohler : 43
Koll : 123
Krüger|: 110, 116, 123 
Kuhn : 63, 91, 110

Lafont : 55, 64, 96, 133, 162 
Lagarde : 64
Lahti : 56
Lalanne : 42, 55, 63
Langfors : 43
Lanly : 146
Lasserra : 131
Lavaud : 53, 54, 117, 140, 156 
Lebel : 56, 63
Lecoy : 43, 108
Le Gentil : 55, 99
Lejeune : 56, 79, 110
Lesaffre : 55, 134
Le Saulnier de St-Jouan : 55 
Lewent : 55
Liprandi : 109
Loomis : 43
Lote : 43
Lucas : 43
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Machicot : 53, 54 
Malapert : 166 
Malkiel : 43, 110 
Marquèze-Pouey : 93 
Marsâ : 110
Marty : 96
Masclans i Girvés : 102 
Maury : 42
Maver : 79
Mazaleyrat : 142 
Menéndez Pidal : 55 
Mercier : 110
Micha : 43
Michaëlson : 122 
Michel : 55,123 
Mistral : 108
Monnot : 55 
del Monte : 116 
Monteillet : 55 
Monteverdi : 116 
Müller : 123

Nardin : 133 
Naurosa : 96
Nauton : 63, 79, 123 
Nègre : 93, 147, 166 
Nelli : 93, 123, 140 
Nicholson : 56 
Nogueira : 79

Olbrich : 116 
Orr : 43

Palay : 146
Palumbo : 79
Panvini : 116
Passeron : 99
Paulin : 10
Pellegrini : 134
Pernoud : 55
Pestor : 96
Pfister : 142
Pichon : 52
Piel : 110
Pignon : 63
Placé : 100
Plaisance : 134 
Pons : 43
Pop : 49, 55, 123 
Pope : 43
Pottier : 55, 79, 142 
Pougnard : 91

Pradalié : 55
Prat : 27, 55

Quemada : 108
Quinté : 96

Rauhut : 102
Ravier i: 93, 142
Remacle : 141
Renucci : 43
de Riquer : 55, 64, 79 
Rodriguez Castellano : 79 
Rohlfs : 79, 91, 116, 169 
Romeu Figueras : 116 
Ronjat : 30
Roqueta : 55
Rouquette : 55
Roques : 43, 108, 116
Rostaing : 55, 56, 63 
Rychner : 99

Sakari : 123
Salanovat : 96
Sallenave : 55
Salvat : 18, 53, 55, 64, 79, 145 
Sanchis Guarner : 55, 116 
Saudinos : 107, 132 
Schürrf: 102, 116
Schutz : 43, 53, 154 
Séguy : 79, 93,110, 123 
Serra : 63, 109, 116
Serra-Baldô : 93
Siciliano : 62
Siegfried : 108
Sletsjoë : 142
Sneyders de Vogel : 43, 56 
Sodevila : 123
Spitzer : 43, 55
Steiger : 79
Straka : 43, 154
Suguy : 102, 116, 134 
Sutherland : 142

Taladoire : 55
Ténèze : 131
Thompson : 134
Tomâs y Flores : 123 
Toulze : 55
Tovar 110

Udina Martorell : 78
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Varty : 133
Verguin : 158 
Vernet : 55 
Villalon : 131 
Vinaver : 43
Vincent : 63

Violant i Simorra : 116

Wagner : 43, 79, 110 
Wallon : 166
Wasser-Holzgang : 109
Wilmes : 116, 123 
Wolff : 142

GUIDE THEMATIQUE
des principaux domaines abordés dans l’œuvre de Jean Séguy. N.B. : ce 
Guide est forcément incomplet, arbitraire et sans rigueur.

L’A.L.G. et ses problèmes : 28, 37, 
44, 45, 49, 58, 59, 82, 105, 106,
114, 118, 125, 144, 148, 150, 155, 
170, 174.

Alpinisme : 16, 57, 66, 67.

Bibliographie critique : cf. Index 
des Auteurs.

Bilinguisme : 2, 19, 20, 21, 38, 59.
Botanique : 24, 34, 39, 60. Cf. aussi

Ethnobotanique.

Dialectologie Générale : 125, 170, 
173. — Cf. aussi A.L.G. et Dialec- 
tométrie.

Dialectométrie : 165, 171, 174.

Domaines linguistiques étudiés : 
aragonais, 113. basque, 59. cata­
lan, 18, 55, 119, 173. français 
(central) 29; (régional) 21, 35, 
38, 149. gascon : passim. langue­
docien : passim. latin, 2, 8, 23, 
38. Cf. aussi Bilinguisme et Oc­
citan.

Ethnobotanique : 29, 31, 36, 68, 69, 
95.

Ethnographie : 22, 40.
Ethnolinguistique : 2, 14, 19, 20, 22,

38, 74, 119, 120, 130, 151, 155. Cf. 
aussi la plupart des rubriques de 
ce Guide.

Ethnomusicologie : 124, 128.

Ethnozoologie : 37, 44, 58, 95, 121, 
155.

Lettres ouvertes : 32, 98.

Occitan : phonétique et phonologie, 
1, 2, 30, 70, 84, 85, 87, 148, 164. 
morphologie et syntaxe, 137, 172. 
lexique et sémantique, 8, 19, 20, 
21, 38, 120, 130, 151, 155. Ensei­
gnement : 4, 5, 6, 47, 48, 75, 167, 
168.
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